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Studies at SOAS, University of London, and an elected board member of 
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the wider Asia Pacific region. His most recent publications include 
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history, gender translation, British sinology, and Sino-Japanese 
comparative studies. She has so far written 70 journal articles which 
have appeared in Harvard New Literary History of Modern China, 
Bulletin of the Institute of Modern History, Academia Sinica, Journal of 
the Royal Asiatic Society and Translation Studies. Uganda has been 
awarded a 2018 research fellowship at the Needham Research Institute 
at Cambridge University. She previously held visiting appointments at 
Princeton University, Harvard University and the University of Tokyo. 
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Rice University, including the Carnegie Foundation for the Advancement 
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ten single-authored books is The Qing Dynasty and Traditional Chinese 
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Director of the Research Centre for Translation. He is chief editor of 
Fanyishi yanjiu (Studies in Translation History) and Journal of 
Translation Studies, and executive editor of Renditions. He has published 
extensively on modern Chinese literature and Chinese translation history 
since the 18th Century. In recent years, he works mainly on translation 
issues in Sino-British relations in the 18th to 19th centuries.


